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VY crarTi po3mAgaeThCd MUTAHHS CHHOHIMII HAayKOBO-TEXHIYHUX TEPMiHIB,
30KpeMa aHaJi3yIOThCsl HasBHI MOBO3HABYI MiJXOAU O TAyMAau€HHsS BUTOKIB
IBOTO SBUINA, 1 HAa MPUKIAAI CHHOHIMIYHUX OAMHHUIL 3 AaHIIOMOBHOI
TEepPMIHOCHCTEMH €HEPreTUYHOI raily3i JOCHIPKY€eThCs crenudika TepMiHiB-
CHHOHIMIB Ha MO3HAUCHHS IEpeHANpyru. 3 TOUKU 30py CTaHAapTHU3alil
TEpMiHIB NEBHOI ragy3i 3HaHb HasBHICTb CHHOHIMII € HeOaxaHO, OJHAK
YHCIIEHH] JIHIBICTUYHI PO3BiIKU CB14aTh, 1110 iCHYBaHHS BapiaHTiB TEPMiHIB
€ 3BUYHHUM Y DPi3HHUX TepMiHocucTeMax. CIHpaloduch Ha T€, IO TEPMIiHU €
CJIOBAaMU TPHUPOAHOI MOBH, MOXHA CTBEP/KYBATH, III0 BOHU MAaIOTh O3HAKU
3arajJbHOBKUBAHUX CIIiB, 4 OTKE, BCTYNAIOTh Y CHHOHIMIYHI BiJHOIICHHS.
[IpoTe, OCKIIBKM CYTTEBOIO O3HAKOI TEpMiHA € HOro OJHO3HAYHICTh 1
KOHKPETHU3allis B MEXaX TEPMIHOCUCTEMH, Oy/Ib-s1Ka TEPMIHOJIOT1YHA OTUHHUIIST
Ma€ TeH/ICHLIIIO 10 JOCATHEHHS TOYHOCTI, TaK, 00 KOXKHE CICI[iaJIbHE TOHATTS
HA3WBaB JIMIIE OJWH TepMiH. TBOpPEHHS HOBUX TEPMiHOJOTIYHUX OAMHUII,
CXOKHX 3a 3HAYCHHSM Ha BXXK€ HAsIBHI, BUKIMKAHO Oa)KaHHSIM HAWTOYHIIIE
HOMiHYBaTH IEBHI MPEAMETH i mpoLecH HayKoBOI JIisuIbHOCTI. B pesymbrarti
MO>KHA BiJICTE€XKUTH 3aCTapiJli HA3BY, SIKi (PyHKIIOHYIOTh NapajIeIbHO 3 HOBHMU,
a B MekaxX CHHOHIMIYHOTIO THi3[ja TEPMiHH IIPOIOHYETHCS PO3PI3HATH 3a X
CTPYKTYPOIO, TOXO/DKCHHAM H 0COOMMBOCTSAMH (DYHKI[IOHYBaHHS. Y il
po06OTI MpeaMEeTOM BHBYEHHS € aHIJIOMOBHA TEPMIHOCHUCTEMA CHEPreTHYHOI
rajmysi, a 00’€KTOM — TEPMIHHU-CHHOHIMU Ha MO3HAUCHHS IIEPEHANPYTH.
[IpoBenenuit anamiz cydacHHX JEKCHKOTpadidHMX JDKepen IOoKa3aB, IIo
OUIBIIICTh CHHOHIMIB, IKi TPAIUISIOTHCS B Taly3i €HEPreTHUKH, € BapiaHTaMHU
OpHUTAHCHKOI Ta aMEPUKAHCHKOI aHTIIiHiChKkOi MOBH 200 € Pi3HOBHIaMH IOBHOTO
1 CKOPOYEHOTO HallMEHYBaHHS MEBHOTO MOHATTA. Ha mpukiaai aHDmiHCEKUX
TEpMiHiB, II0 BXHBAIOThCA Ha MO3HAYEHHS IEPEHANPYTH B €HEProMepexi,
OyJ0 BCTAHOBIICHO, 110 BUBUEHHS 3MICTOBOTO ACHEKTy CHHOHIMIB JOIIIBHO
MPOBOIUTH 13 3aIy4eHHAM IIMPOKOTO CIIEKTpa ABTEHTHYHMX MaTepiaiis,
y TOMy YHCJi OHJIAiH Ta APYKOBaHUX JOBITHUKOBUX BUAAHB, i KOPILyCHOTO
IHCTpYMEHTapiIo.
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The article touches upon the issue of synonymy of scientific and technical
terminology, the focus being on linguistic approaches to interpreting the
nature of this phenomenon and on the synonyms encountered in the English-
language terminology system of the energy industry. In terms of terminology
standartisation, synonymy is viewed as undesirable; still, numerous linguistic
studies indicate that synonyms can be found in different terminology systems.
As terms are essentially words of the general language, it can be argued that
they have features of commonly used words, and therefore they can enter into
synonymous relations. However, since the essential feature of a term is its
unambiguity, any terminological unit tends to be accurate, so that each special
concept is named by only one term. As new terminological units of similar
meaning are created to denote objects and concepts of science and technology
more accurately, one can trace outdated names that are used along with the
new ones. In addition, the synonyms are proposed to distinguish by their
structure, origin and usability features. The subject of the present study is the
English-language terminology of energy industry, and the object is the type of
synonyms used in contemporary energy industry discourse, the synonymous
terms used to denote overvoltage being analysed in detail. The study of modern
lexicographical sources has shown that the majority of synonyms used in the
energy industry are variants of British and American English, due to the US
playing today an important role on the energy market, or they represent the
full and abbreviated forms of the term. Analyzing English terms used to denote
overvoltage has revealed that the semantic aspect of synonyms should be
investigated by using a wide range of authentic materials, including reference
online and print sources, and corpus tools.

IMocranoBka mpodaemu. CHHOHIMIS TepMiHO-
JIOTIYHOT JIEKCHKH TPaAWIIHHO BUKJIHMKAE NUCKYCIi,
OCKIJIBKH 32 CBOIM TNPU3HAYEHHSIM TEPMiH € 3Mic-
TOBHO BHU3HA4YEeHUH Ta OAHO3HAYHMI 1 HOBUHEH TOYHO
Ha3WBaTH TEBHI MPEAMETH, MPOIIECH Y1 SBUIIA Hay-
koBOi mistibHOCTI [Kapauyn, 2019, c. 59]. Biamo-
BiJIHO, SIBUIIIC CHHOHIMIii TEPMiHIB BBa)KalOTh Hera-
THUBHHMM, OCKIJBbKHM HAsIBHICTh CHHOHIMIB BHKJIHKAE
HaJJTUTIKOBICTh, KA BIMarae Bijl KOpUCTYBa4diB MOBH
JOKJIaZIaTH JOAATKOBHUX 3YCHUIIb ISl 3ACBOEHHS TEp-
MiHa, i TOMy HIBEIIIOEThCS OJHA i3 HAWBAKIUBIIIIX
O3HAaK TEPMIHOJIOTIYHOI OJUHMIN — ii OJJHO3HAYHICTh
Ta TOYHICTB. 3 IHIIOTO OOKY, OOTPYHTOBYETHCS TyMKa,
o0 TEPMIHU-CHHOHIMH TOTPiOHI, 60 KOXeH i3 HHX
[TO-Pi3HOMY PO3KPHBAE 3MICT MOHSTTS HAYKH Ta TEX-
Hiku [Maprunsk, 2008]. BoqHowac nutaHHS BUOOPY
MDK T€pMiHaMH-CHHOHIMaMH TIOCTA€ IIiJl Yac Tepe-

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimomoris» Ne 99 (2025)

KJIaJy HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB 1, BiIOBITHO,
SBHIIE CHHOHIMII MIOBUHHO BPaxOBYBATHUCH IIiJl 4ac
YKJIalaHHS CJIOBHUKIB, TIIOCAPIiB 1 TEPMIHOIOTIYHIX
0a3 na”ux.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaigkeHb i myOsaikamii.
binprricte MOBO3HABINB, BKa3yr4YM Ha HAasBHICTh
CHHOHIMIB y PI3HUX TEPMIiHOCHCTEMaX, CTBEPIKYE,
0 CHHOHIMIsI BIacTUBa OyIb-SKill TepMiHOCHCTEMI
nepeayciM Ha erari ii CTAaHOBJIEGHHS, KOJH BinOyBa-
€ThCsl J00Ip HANNOIIIBHIINX Ha3B HOBUX IOHATH
HayKd 1 TEeXHIKH, a 00poTh0a MiX CHHOHIMaMH 3a
YiJIbHE MiCIle B HAyKOBill TEPMIHOJIOTI] € ITOKa3HUKOM
ii moctiitHoTrO po3BuTKy [[laBmrok, 2014]. Brim mepi-
OINYHE OHOBJICHHS 1 IEpEeBUIaHHS 3HAYHOT KiJIBKOCTI
CIIELIATI30BAHUX CJIOBHHUKIB JTOBOIITH, IO CHHOHI-
Misl BIIACTHBA PI3HUM Taly3sM HAyKOBO-TEXHIYHOT
TEPMIHOJIOTIi Ha BCiX eTamax IXHROTO PO3BHTKY.
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CHHOHIMIIO TEPMIiHOJIOTIYHOI JIEKCHKH TOSICHIO-
IOTh TakoX THM, 10, OCKUIBKH TEPMIiHH € CIOBaMH
MIPUPOIHOI MOBH, BOHM MAaIOTh O3HAKH 3arajbHOB-
JKUBAaHHUX CJIB, a OTXe, BCTYNAIOTh Y CHHOHIMIYHI
BiJIHOMIEHHS, 1 TOMY TEPMiHOJIOTIYHY CHHOHIMIIO HE
BapTO LIJIKOM BiJIpUBATH Bijl CHHOHIMIi 3arajibHOHA-
LIOHAJILHOT MOBH, a/KE Ha TEPMIHOJIOTIIO SK HA Mif-
CHCTEMY JIITEpaTypHOi MOBU HOIINMPIOIOTHCS 3aKOHH
oCTaHHBOI. Alne, sk 3a3Hadae B. JlaHMIEHKO, 0CO-
ONMUBICTH TEPMiHIB-CHHOHIMIB MOJISITA€ B TOMY, IO
BOHH TIOPIBHSHO 13 CHHOHIMaMU 3arajbHOIITEpaTyp-
HO1 MOBH HEe BUKOHYIOTh CTHJIICTHYHOI (YHKIIIT i HE
MAaloTh JOJATKOBHUX 3HaY€Hb, TOOTO MK HUMHU HEMA€
€MOIIIHHO-EKCITPECUBHUX, CTHIIICTUYHUX 1 KOHOTa-
TUBHUX omosulii [Maprunsk, 2008, c. 100-101].
VY 3B’a3ky 3 muM, Ha AymMKy A. Kosans, Bci Tepmi-
HU-CHHOHIMHM HAaCIpaBli € TepMiHaMH-IyOJIeTaMH,
TOOTO aOCOJIOTHMMHU CHHOHIMaMH, SKi CHIBBIIHO-
CATBCA 3 TUM CaMUM OO0 €KTOM, MArOThb CHUIBHHIMA
JIEHOTAT 1 HE MArOTh KOOHUX CEMAHTHYHUX BIiIMIiH-
Hocrel [LlaproBa, 2020, c. 165].

[Ipore y cydacHOMY TEpMiHO3HABCTBI € TEHICHITiS
710 3BYKYBaHHS 200 pO3IIUPIOBAHHS 3MICTY CKJIAAHUX
TEPMiHIB-IyOJIETIB TIEBHOTO CHHOHIMIYHOTO THi3/a
[Kapauayn, 2019], i ToMy MOBO3HaBIli HPOIOHYIOThH
PO3PI3HATH TEPMIHU-CHHOHIMH 332 CEMaHTHKOIO
CIIOBOTBOPYMX €JIEMEHTIB, €TUMOJIOTIEI0, CTyIIEHEM
CY4acCHOCTI Ta OCOOJIMBOCTAMHU (YHKIIIOHYBaHHSI.
Tak, nanpuknan, O. IlerpeHko y cBoemy nocii-
JUKEHHI BHSBMIIA, 1[0 CHHOHIMIS B HIMELILKOMOBHIM
TepMiHoJIOrii poOoTOTeXHIKH cTaHOBHTE 0,95% ycix
TEPMIiHIB, 1 TEpMiHU-CHHOHIMH BiJJPi3HIIOTHCS TIOXO-
JOKEHHSIM (IHIIOMOBHHIA TEPMiH 1 HIMEIIbKUAN TEPMiH)
Ta CTPYKTYpOIO (Pi3HOKOPEHEBi 1 CHiIbHOKOPEHEBI
CKJIaJICHi CIIOBA, MIOBHE 1 CKOPOYECHE HaliMEHYBaHHS)
[[lerpenko, 2019, c. 154]. CBoero dyeprorwo mocii-
JOKEHHS TEpPMIHOJOTIYHOTO amapary aHmIiHiCchKOi
MOBH Teofie3nyHOi cdepH, sike mposena 0. I'pubi-
HHK, JT03BOJIMIO BHSIBUTH CHUHOHIMIYHI OJXMHUII, SIK1
PI3HATBCA 32 CTPYKTYPOIO 1 BU3HAYAIOTHCS SIK JICK-
CUYHI CHHOHIMH (TOTOXKHI 32 3HAUSHHSM CJIOBa), 00
CHUHTAKCHYHi (pi3Hi KOHCTPYKLii, BXXUBaHi 151 BUpa-
eHHs Tiel camoi qymkn) [[pubinuk, 2020]. e Bia-
noBizae kiacugikamii CHHOHIMIB y HayKOBO-TEXHiu-
Hill TepMiHoONOrii, Ky 3anpononyBaB l. Kouan, mns
PO3pI3HEHHS OAHOCTPYKTYPHUX Ta PI3HOCTPYKTYp-
HUX TepMiHiB-BapiaHTiB [Maptunsk, 2008].

TakuM 4MHOM, aKTyaJlbHICTh JOCTIIKEHHS CHHO-
HIMii TIOJISITa€ B TOMY, 110 CHHOHIMIYHI BiJTHOIICHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX ONUHMLL OKPEMHX TIaly3eBUX
TEPMIHOCUCTEM 3alUINAIOTHCS MaJOBUBUYECHHMH 1
BHUKJIMKAIOTE 3aI[IKABIICHICTD SIK JIHTBICTIB, TaK 1 JIEK-
cukorpadis Ta mepexnaaadis. Mera wiei ctarTti — nmpo-
aHaJi3yBaTH crenuQiKy sIBUIA CUHOHIMIi B aHINO-
MOBHI TEpMiHOCHUCTEMi EHEpPreTHYHOI Tamy3i i
JOCIITUTA OCOONUBOCTI CEMAHTHUKH TEPMiHIB-CHHO-
HIMIB Ha MPHUKJIAAl aHITIACHKUX CJTIB HA MO3HAYCHHS
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NepeHanpyru B eHepromepexi. JJocArHeHHIO MeTH
crpusie BHpIIIEHHS TaKUX 3aBAaHb: IPOAHANTI3y-
BaTH HAyKOBI PO3BiAKHM BITYM3HSHHUX Ta 3apyOlKHUX
JIHTBICTIB, MPHUCBSYEHI MpobieMaM TEepPMiHOJOT Y-
HOI CHHOHIMII, BU3HAYUTH CHHOHIMIYHI OTUHHII
y CKJalai cy4acHOI aHIJIOMOBHOI TEpMiHOCHCTEMH
EHEepPreTHYHOI Taly3i Ta 3alponoHYBaTH KpHUTEpii iX
kiacugikaii; K NPUKIaId MOIIYKIB OJHO3HAYHOTO
TIyMaueHHS Ta EKBIBaJICHTHOIO IEpeKIaay 4Yact-
KOBUX CHHOHIMIB 3aCTOCYBaTl KOMIIOHEHTHHH aHa-
73 y MO€NHAHHI 13 AMCTPUOYTUBHO-CTaTHCTUYHUM
3aJyIsl TOTO, 00 BUSBUTH CEMaHTHYHI PO30iXKHOCTI
MDK aHDMIACBKUMH TEPMiHAMH, SIKi BXKHBAIOTHCS Ha
MO3HAUEHHA NIepeHanpyry. Y Uil poOoTi mpeamMeTomM
BUBUCHHSA € CydacHa aHIIOMOBHAa TEPMiHOCHCTEMa
EHEPreTUYHOI ray3i, a 00’ €KTOM — CHHOHIMIYHI BijI-
HOUICHHS! MK OAMHULSIMHA TEPMiHOJOTIYHOTO ara-
pary BiAMOBiIHOI raiys3i.

Buknan ocHoBHoro marepiagy. Pozputok enep-
TeTUKHU € HUHI HaJI3BUYaiiHO JUHAMIYHUM SIK B YKpa-
iHi, Tak 1 6araTbox iHIMIMX KpaiHaX, OCKUIbKH 32 YMOB
TEXHOJOTIYHOTO TMpOrpecy eHepreTMyHa ranysb
NPOMHUCIIOBOCTI 3a3Ha€ 3HAYHUX TpaHcopMaliii,
30KpeMa, uepe3 mepexi A0 BiJHOBIIOBAHUX JDKEPE
eHeprii. Y cyuacHHX peallisix pO3BHTKY CyCIiIbCTBa,
Jie aHIIiHAChKa MOBa € MIXKHAPOJHUM 3ac000M CITijI-
KyBaHHS, aHIJIOMOBHA TEPMiHOCHCTEMa EHEpreTHY-
HOI Tanmy3i € MDKIMCUUILTIHAPHOIO 1 KOMITJIEKCHOIO
CTPYKTYpOIO, sIKa MOTpeOy€e pPEeTeIbHOrO BHUBYCHHS.
301IbIIEHH KUIBKOCTI AOBIIHHKOBHX Ta JIEKCHUKO-
rpa¢iyHuX JKepell 3 pi3HUX acleKTiB BUPOOHHLITBA
€JIEKTPOCHEPTii, CHEPro30epe:KeHHs Ta CIIOKUBAHHS
BKazye Ha MOTpeOy YNOpPSIKYyBaHHS TEPMiHIB Ii€i
ramysi, ix cranmaptuzanito i 3abe3neueHHs OTHO-
3HAYHOCTI IXHBOTO TIIyMaueHHS.

[MuranHs, MOB’A3aHi 3 QYHKIIOHYBaHHAM TEpMi-
HOJIOTIYHHMX OUHHLB Y PI3HUX Taly3aX HAyKH H TexX-
HiKH, BUCBITJICHI Y poO0Tax TaKuX MPOBiTHUX (axiB-
uiB, sk A. JI’sxoB, ®@. banesuy, T. Kusk, 1. Kouan,
H. Ilinbryii, Ta iHIUX.

Cepen TOIOBHUX BUMOT JI0 HAyKOBO-TEXHIYHOTO
TepMiHa, IKUH PO3YMIETHCS SIK CIOBO 200 CIIOBOCIIO-
JIyKa, IO CIIBBIJIHECEHA 3 BIAMOBIIHUM IOHITTAM
y KOHKpETHIH Tajy3i HayKH W TEXHIKH, €. CUCTEM-
HICTbh, 1[0 CTOCYETHCS MOHATIHHOTO 3MICTY, CJIOBEC-
HOTO BUPQXXEHHS ¥ BIAMOBIHOCTI MiXK IJITAHOM 3MICTY
1 MJIaHOM BHWPaKEHHS; HAsSBHICTh KiIacU(ikamiiHOi
nedininii yepe3 HaHOMMKYMIA pixg 1 BUAOBY BiAMiH-
HICTB; TOYHICTH Ta OJHO3HAYHICTh y MEXax TepMi-
HOCHCTEMHU; CTHUJIICTUYHA HEHTPAIBHICTh, TOOTO BijI-
CYTHICTh €MOLIHHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBICHHS; 1
NpO30picTh BHYTPIMIHBOT (OpMH (BMOTHBOBAHICTh)
[Kapauys, 2019, c. 58—63; CeniBanosa, c. 665; Cra-
oK, 2016, c. 113—115]. Ilpote mparHeHHs 10 TaKUX
«ileaIbHUX» XapakTePUCTUK BUMAara€ BiJCYTHOCTI
OyAb-SIKUX JIEKCUKO-CEMaHTHYHHX TPOLECIB y Tep-
MIHOJIOT1, 1110 HACTIPAB/Ii HE MOXKe OyTH pealli3oBaHO
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IIOBHOIO MipOI0, TOMY II0 MOBHAa CHUCT€Ma — IHHA-
Mi4Ha, 1 HasBHICTb CMHOHIMIB, TOOTO CJIiB 3 TOTOXK-
HHUM 3Ha4YeHHSM (aOCONIOTHI CHHOHIMH) a00 OIH3b-
KM (YacTKOBI CHHOHIMH), € TIPUPOIHUM BHIBOM
3aKOHIB PO3BUTKY TEPMIiHOJIOTII.

VY Mexax HaIloro AOCHIIPKCHHS MU BCTaHOBHIIH,
OO0 y Cy4YaCHHUX AaHIJIOMOBHHUX JIEKCUKOTpadidHuX
JDKepenax 3 EHEpPreTHKH OUTBHIICTh 3adiKCOBaHHMX
a0CONIIOTHUX CHHOHIMIB — 1€ «apeajbHi AyOnmeTm»
[[laBmrok, 2014], ToOTo BapiaHTH OpHTAaHCHKOI Ta
aMEpPHKAHChKOl AaHIMIACBKOI MOBH, Hamp., gage
(amep. anmn.) i gauge (Opwurt. anrn.), armored cable
(amep. aumn.) i armoured cable (OpuT. aHII.), IO
nosicHIOEThCs THM, 1110 CIIIA € HUHI aKTUBHUM T'paB-
LIEM Ha CBITOBOMY PHMHKY €HEpProHociiB. IHmmi tun
CUHOHIMII TIOJIsiTa€e y iCHyBaHHI TIOBHOTO Ta CKOpOYe-
HOTO HAaliMEeHyBaHHS, HAPUKIAA: back electromotive
force — back EMF, circuit breaker — breaker [Collins
COBUILD, 2013], i me BiAmoBigae 3ak0OHY MOBHOI
€KOHOMii, aJi’ke 06araTOKOMIIOHEHTHI TEPMiHU € HAaJTO
TPOMI3IKMUMH Ta HE3PYUHUMH.

OxpiM TOTO, Ccepel TEPMiHIB-CHHOHIMIB MOXKHa
BIJICTe)XKUTH 3acTapiii Ha3BH, SKi (YHKIIOHYIOTh
napanenbHo 3 HoBuMu [Maslova, 2025]. Hanpuknan,
y MDKBiZOMYiH TepMiHONOriyHiA 0a3i maHux €Bpo-
neiicekoro Cotozy IATE (Interactive Terminology
Jfor Europe) OHATTS IEpeHANIPYTH BUPAXKEHO JIBOMA
AHTIIOMOBHUMHU TepMiHaMu: overvoltage i overtension
(puc. 1). Ilpote, 3BepHYBIIHN yBary Ha pik OHOBIIEHHS
JaHUX, MOXKHA TIOMITHTH, IIO CJIOBHHKOBA CTaTT
overvoltage € OLIBII aKTYaJIEHOIO.

e mintBepmxye i cmoBHuk Oxford English
Dictionary, sSKuf BiACHiIKOBY€E iCTOPUYHHUI PO3-
BUTOK aHIJIIHCHKOi MOBH, B SIKOMY 3a3Ha4y€HO, ILO
Ieplie BiJlOME BXHUBAaHHS IMEHHUKA overtension
naryerbesi 1850-mu pokamu, a 3apa3 CTaHOBUTh
menme 0,01 Bumaaka BXXKMBaHHS Ha MUIBHOH CIIIB
y cydacHiil aHDiiiicekiii MoBi. HaromicTe Tepmin
overvoltage, sxuil oQiliiiHO YBIHIIOB y BXUTOK Y
1921 poui, tpamnserscs npubnuzno 0,2 pasa Ha
MiJIbIOH cniB. BizyanbHO mpencTaBuTH, SK 3MiHIO-
Bajacsl 4aCTOTa BXXUBAHHS LIUX TEPMiHIB MPOTATOM
OCTaHHIX JEeCATUPIY, MOXKHA 3aBASKH 1HCTPYMEH-

Tapito oHNaiH-nourykoBoi cucremMu Google Ngram
Viewer (puc. 2).

Puc. 2. YacToTa B)KHBaHHSA TepMiHIB overvoltage i
overtension y IpyKOBaHUX Ji’Kepesiax

3BicHO, O1TBIIlY yBary NpuBEPTAIOTh HE a0COIOTHI
CHHOHIMH, a cjioBa Onm3bpkoi cemaHTHKH. HemosHi
CHHOHIMH, fKI M€ KJIACH(IKYIOTh SK YacTKOBI,
cnabki, abo mapacemiuHi (ONU3bKO3HAYHI), MalOTh
CHiNIbHE SIPO 3HA4YEHB, ajlie BiAPI3HIIOTHCS CMHCIO-
BUMH BiaTiHkamu. [Ipoananizyemo, Hanpukianu, Tep-
MiHU overvoltage, power surge i voltage spike, sixi
B AaBTCHTUYHUX AaHIIIOMOBHHMX HayKOBO-TEXHIYHUX
TEKCTaxX BXHMBAIOTHCS HA MO3HAYCHHS MEPEHANPYTH
B CJIEKTPUYHIM Mepexi, IO TPHBA€E AONI CEKyHH i
3a3BHYail CIIPUYMHSAETHCA TEPEXITHUMH TPOLIECAMH
y pasi KoMyTaii.

Sk BimOMO, Y BUBUEHHI CHHOHIMIUHUX CIIiB Haiie-
(hEeKTUBHINIMM € KOMIIOHCHTHUH aHali3, MOETHAHUN
3 nucTpudyTuBHO-cTarucTiuHuM |[Kouepran, 2010].
KomnoHeHTHMI aHali3 MoXe OyTH IpeicTaBICHUM
y BUDISAI TaONuIb, Jie MO0 BEPTHUKAJi pPO3TALIOBY-
I0ThCSI aHATI30BaHi CJI0BA, a M0 TOPU3OHTANI — Ha3BH
CEeMaHTHYHMX o3HaK. Ha mepeTuHi ciiB i 03HaK cra-
BUTBCA «+», SKIIO O3HAKa HasBHA, a00 «—», SIKIIO
O3HAaKH B 3HAUEHHI ClIoBa Hemae [ Anekcenko, 2020].
OTxe, 3riTHO i3 TPOLEAYPOI0 KOMIIOHEHTHOTO aHa-
T3y, 3HAXOIUMO B TAYMa4HUX CIOBHHKAX JEiHILIO
KO)KHOTO TepMiHa, BHIUIIEMO B Hili OKpeMi cemw,
CKJIaJJa€EMO 3arajbHUI CIMCOK CeM, IO TPAMJIINCS B

Puc. 1. CnoBuukxoBa crarts IATE: overvoltage, overtension
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nediHimigaX, 1 yKIagaeMo TabIHII0 CEMHOTO CKIAAy
aHai30BaHUX oXWHMIG (Tabmurs 1).

BusHaueHHS TepMiHIB 3HAXOOMMO Yy cydac-
HUX oHnaiiH-cmoBHUKax The Free Dictionary i
YourDictionary, siki MicCTATb 0a31 TaHUX 13 TEPMIHO-
JIOT1YHOIO JIEKCHKOIO aHIIIHChKOI MOBHU Ta MOCTIHHO
OHOBITIOIOTHCS:

Overvoltage — an uninterrupted voltage increase
that lasts more than a minute, usually caused by
malfunctions of the electric power distribution system
(The Free Dictionary), the hazardous condition that
occurs when the voltage in a circuit is raised above
that for which it was designed (Yourdictionary).

Power surge — an unexpected, temporary,
uncontrolled increase in current or voltage in an
electrical circuit;, a voltage spike (Yourdictionary);
an oversupply of voltage from the power company
that can last up to 50 microseconds. Although they
are very short in duration, they often reach 6.000 volts
and 3.000 amps when they arrive at the equipment,
and can cause damage to computers and electronic
equipment (The Free Dictionary).

Voltage spike — fast, short duration electrical
transients in voltage, typically caused by lightning
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strikes and short circuits (The Free Dictionary), a
fast, short duration surge (overvoltage) in the electric
potential of a circuit; a power surge. (YourDictionary).

KokeH TepMmiH, IIO aHami3yeThCs, pO3Kiana-
€TBbCS HA €JIEMEHTAPHI CEeMaHTHYHI KOMIIOHEHTH —
ceMH. Apxicema y IIbOMY BUIaIKy — 1€ 301IbIICHHS
Hampyrd TMOHaJ HOPMHU. [HTErpajbHOI0 CEeMoIo,
TOOTO CHUIBHOIO IJsI ABOX YM Oifblle 3HAYEHb, €
TUMYacOBe 301IbIICHHS HAIIPYTH MOHAJ] HOPMH, SIKE
€ HebOesneuHuM. JudepeHiiiftHo CeMOI0 € TpHBa-
nicte (overvoltage moxe OyTH NTOBTOTPUBAIIUM SIBU-
11eM, HaTOMICTb voltage spike 1 power surge 3aBxXIu
03Ha4al0Th KOPOTKOTPHUBAJIE 30UIBIICHHS HAIPYTH) i
HEOUiKyBaHICTh (voltage spike — 11e pi3ke 1 HEOUIKy-
BaHe 301IbIIEHHS HAMPYTH, 110 MOXE CIIPUYHHSATHUCS
yaapoM OJMCKaBKM Ta IHIIMMH aBapiiHUMHU BUOA-
KaMH B MEpEeXi, a power surge, K€ CIPUYUHIETHCS
HETPaBWJIbLHUM TMOCTAaYaHHSM HAaIlpyru, Moxe OyTH
HeOe3neyHnM j1si oONaJiHAHHSA CIIOKUBAYa, SKILIO
Oyze pizkum).

OCKiNbKH CMUCIIOBUH 3MICT 3HaYEHHS CJIOBA 3aJie-
JKUTD He JIMLIE BiJ MEpeiKy ceM, aje i Bif iX cTpyk-
TypHOI oprasizauii, TOOTO BiJ MicLs KOXXHOi CEeMH
y CTPYKTYpi 3Ha4eHHS, KOMIOHEHTHUM aHali3 CIijg

Tabmanms 1
KomnonenTHMI aHaJIi3 TepMiHiB-CHHOHIMIB aHIIIilicbKOI MOBY HA MO3HAYEHHS MepeHANPYTH
cemu 2 = . z
L = 2
s | 3| g | g | % gE| g3
. 2 2 = < o SIR3) >
30i/IbIICHHS 8 = 2 g = g 2= o B
HANPYTH MOHA g = 5 E g ko 22| 5%
HOpMU g = = g & = Es | E=
= g z S S 22| £8
=]
= = N e v i‘
< = K =
cJ10Ba © 5]
overvoltage + + + + - - - + _
power surge + + — + T T T _ _
voltage spike + + - - + + + - +
Taomug 2

YacToTa BXKHBAHHS TA NPUKJIAIH CIOJYYyBAaHOCTI TepMiHiB overvoltage, power surge,
voltage spike 3a nanumu kopnycis SKELL

additional overvoltage protection

transient overvoltage
secondary overvoltage damage
undervoltage and overvoltage
overvoltage protector
excessive overvoltage
overvoltage condition

overvoltage and transient protection

overvoltage power surge voltage spike
(0.08 hits per million) (0.17 hits per million) (0.04 hits per million)
overvoltage protection huge power surge large voltage spikes across the
overvoltage protection equipment electrical power surge windings

line power surge

harmful power surge

damage from power surges
power surges and human errors
protect against power surges

a power surge Strip

power surges and spikes
knocked off by a power surge
lightning-related power surges

voltage spikes are generated
voltage spikes can damage the
unit

protect against voltage spikes
electromagnetic  pulses
voltage spikes

to eliminate voltage spikes
resulting voltage spike is limited

and
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3aCTOCOBYBATH B IO€IHAHHI 3 AUCTPUOYTHUBHO-CTa-
TUCTUYHUM 1 3BEpHYTH YBary Ha CHOJYyYyBaHICTb
OIMHUIIb, 1110 JOCTIIKYIOThCS.

AHaJi3 IpUKIaiB BXXUBAaHHS TEPMiHIB, Ki HaBO-
muth kopnyc Ha mmargopmi SKELL (Tabmums 2),
JI03BOJISIE 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:

— OCKIIBKM TEpMiH “‘power surge” CTOCYETHCA
moOyTOBUX CHOXXKMBAYiB €IEKTPOEHEPrii, BiH BXKHUBa-
€THCS YaCTillle, 30KpeMa y peKiIaMi pi3HuX crabimiza-
TOPIB HANpPYTH (HATIp., power surge Strip);

— “voltage spike” € cyTo TeXHIYHHM TEPMIiHOM,
YaCTOTHICTh BKUBAHHS SIKOTO € HEBUCOKOIO, 31€01J1b-
LIOTO B KOHTEKCTI, Ie HAETHCS MPO 3acO00U Ta METOAH
3aro0iraHdss HEOE3MeKH HEeOUiKyBaHOTO Pi3KOTro
30iIbIIIEHHS] HANIPYTH B €JIEKTPOOOIaHaHHI (HAIp.,
resulting voltage spike is limited),

— “overvoltage” € 3aradbHUM TEPMIiHOM, SIKHA
notpedye yTouHEHHs (Harp., excessive overvoltage,
transient overvoltage), i K yxe OyJI0 BUIHO 3 KOM-
[IOHEHTHOTO aHallily Ha OCHOBI JediHilid, Taka
IepeHarnpyra, Ko He € JOBrOTPHBAJIOW, abo pi3-
KOO, HE CTAaHOBUTH HEOE3IEeKy, OCKIIbKH B MEpPEexi
BCTaHOBITIOIOTHCS BiATIOBIMHI 3amoOiKHUKK (HAIID.,
overvoltage protection equipment).

BinmoBixgHo, MOXKHA 3aITPOMIOHYBATH TaKi YTOUHIO-
F0Yl BapiaHTH TMEpeKIaxy TOCIHiIKyBaHUX OIMHHIIb
YKpaiHCBKOIO MOBOIO: overvoltage — mepeHampyra,
HeOe3MNeyHe IMiIBUIICHHS HampyTru; voltage spike —
IMIyJbCHA TIEpeHANpyTa, Pi3Ke MiABUILIEHHS HAPYTH,
power surge — iIMITyJbCHA IEpeHANpyra, THMYacoBa
NepeHanpyra, MepeHanpyra B JIOKJIbHI Mepexi.

BucHoOBKM i nepcneKTHBH MOJAJBIINX PO3PO-
0ok. UncneHHi JTHTBICTUYHI JOCHTIKEHHS TEPMiHO-
JIOTii Pi3HMX Tally3eil 3acBiq4yIOTh, III0 CHHOHIMIs
BJACTHBA Pi3HUM TEpMiHOCHMCTEMaM Ha BCiX eTamax
iXHbOro pO3BUTKY. OCKINIBKM TEpPMiHM — LI€ MOBHI
3HAKH, SIKI BUKOPHCTOBYIOTHCS AJISl IO3HAYEHHS CIIe-
LiaJbHUX TOHATH, HA HHUX IOIIUPIOIOTHCS 3arajbHi
3aKOHM PO3BUTKY Ta iCHYBaHHA MOBH, 1 TaKi JIEKCHU-
KO-CEMaHTHYHI TPOIECH, SK CHHOHIMis, OMOHIMis
i 0araTo3HayHiCTh, MalOTh MICIE 1 B TEPMIHOJOTII.
OTXe, CHHOHIMISI B TEPMIHOJIOTI{ — IIe BUSB 3aralib-
HOMOBHOI 3aKOHOMIPHOCTI: TepMiHH HiOM iCHYIOTH Yy
MOCTIHOMY KOJMBAaHHI MiX i/leaTbHUMUA BHUMOTaMHU
OIHO3HAYHOCTI i BiACYTHOCTI CHHOHIMIB Ta peajib-
HUMH 3aKOHaMH JKMBOi Ta AMHAMIYHOI JEKCHYHOL
cucremu. Ilpore TepmiHOocHcTEMa CIyTye ISl TEp-
MiHa caMe TUM «TEPMiHOJIOTTYHIM TOJEM», Y MEXKaX
SIKOTO BiH TOYHUWH 1 OAHO3HAYHUI, a00 NMPUHAWMHI
Ma€ TEHIEHIIIO 0 OAHO3HAYHOCTI.

JocnimpKyoun cydacHy aHIJIOMOBHY TE€PMiHOCH-
CTEMY €HEpreTUYHOI ranys3i, MU 3’ siCyBaji, U0 OiJib-
LIicTh a0COMOTHUX CMHOHIMIB CTaHOBIISITH TEPMiHHU,
SIK1 TapajieNbHO BXKUBAIOTHCS y OpUTAHCHKIN Ta aMe-
PHUKaHCBHKiN aHITiCBKiM MOBI, a00 € BapiaHTaMH TIOB-
HOTO Ta CKOPOYEHOTO HaiMEHyBaHHS, L0 BiAMOBigae
TBEPAKEHHIO, 1110 «KOKEH AyOIeT MOXe Bigpi3HATHCS
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BiJl 1HILIOTO JIMIIE CTPYKTYpOIO abo eTHMOJIOTi€Io)
[[etpenxo, 2019, c. 156]. Kpim Toro, 3actocyBanHs
KOPITyCHOTO iHCTPYMEHTapil0 Ta IIMPOKOTO CIIEKTPa
ABTEHTHUYHHUX MarepianiB, AOBIAHUKOBUX Ta JIEKCH-
KorpagiuHUX PKEpen JO3BOJISE BiJCTEXKUTH 3acTa-
pisti TepMiHH, SIKi TIOCTYHOBO BUXOASATH 13 BXKHTKY, &
3a pe3yabTaTaMd KOMIIOHEHTHOTO aHalli3y BHSBUTH
CEMaHTHYHI pO301’)KHOCTI MiXk TEpMiHAMH, SIKi € 4acCT-
KOBUMH CHHOHIMaMHu. Y Takui crocid MoxHa 3a0e3-
NEYUTU YIOPAAKYBAHHS TEPMiHIB MEBHOI ramysi, ix
CTaHJApTHU3aLi0, JOCATTH OIHO3HAYHOCTI iXHBOTO
TIIyMAueHHS Ta CHPUSTH €KBIBAJIEHTHOMY TIEpEKIIaLy
IHIIUMH MOBaMH.

Sx Oaummo, JOKJaaHE BHUBYEHHS SIBUINA CHHO-
HiMil [03BoJsie OLIBLI AETANbHO NPOaHAIi3yBaTH
Ta CTPYKTYpyBaTH OJMHULI TEPMiHOJOTIYHOTO ara-
pary, ToMy Al BceOIUHOrO MOCTIIKEHHS Cy4acHOI
AHIJIOMOBHOI TEPMiHOCHCTEMHU E€HEpreTHYHOI raiysi
3 METOI0 YKJaJaHHS OHOBJIEHHX CIIELiali30BaHuX
CIIOBHHKIB BBa)Ka€MO 3a MOTPiOHE y MOAATIBIIUX PO3-
BiJIKax 3BEpHYTH yBary Ha iHIIi JJEeKCUKO-CEMaHTHYHI
MpoIecH (TaKi sIK TOMiCeMis, OMOHIMisl, aHTOHIMIsI),
AK1 MalOTh Miclle Y TEpMIHOCHCTEMI, 10 BUBYAETHCS.
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